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* For safety issue, the product remains at low capacity during shipping.
Please fully charge the product before initial use!

CONTROLS
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Play/Pause Answer/End Call Reject Call Activate Voice Game Mode

Assistant

X1 o1

X1 o1

Volume Down Previous Track

\Volume Up  Next Track

ANC Mode
Switch and Re-Pairing

Disconnect

COMMANDES; Lecture/Pause; Répondre: Mettre fin ['appel; Refuser I'appel; Activer
I'assistant vocal; Mode de jeu; Réduction du volume; Piste précédente; Augmentation

Re<ev o
Fa(‘mry
M Settings

X1 \ o2 ®5"

du

volume; Piste suivante; Commutateur de mode ANC; Déconnecter et appairer a nouveau;

Restaurer les paramétres d'usine

KONTROL; Putar/Jeda; Jawab/Akhiri Panggilan; Menolak Panggilan; Aktifkan Asisten

Suara;

Mode Game; Volume Turun; Lagu Sebelumnya; Volume Naik; Lagu Berikutnya; Pengalihan
Mode ANC; Putuskan sambungan dan Menyandingkan Ulang; Atur Ulang ke Pengaturan
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PACKAGE CONTENTS

Type-C Charging Cable x 1

O
DD

Pair of Eartips (S/L)
x2

Neckband Wireless Earphone Welcome Guide
x1 x1

FR CONTENU DE L'EMBALLAGE; Céble de charge de Type-C x 1; Paire d'embouts (/L) x 2
Ecouteurs sans fil & collier x 1; Guide de bienvenue x 1

ID 11 PAKET; Kabel Pengisian Daya Type-C x 1; Sepasang Eartip (S/L) x 2; Earphone Nirkabel
Ikat Leher x 1; Panduan Selamat Datang x 1
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BASIC PRODUCT
SPECIFICATIONS

Bluetooth Version V5.4

Range 10m

Battery Capacity 260mAh

Up to 40 hours (ANC OFF),
Up to 28 hours (ANC ON)

Playtime

Charging Time Approx. 1 hour

Charging Input Type-C

*oraimo Lab test results

FR SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT; Version Bluetooth; Plage; Capacité de la
batterie; Autonomie; Durée de charge; Entrée de recharge; V5.4; 10 m; 260 mAh; Jusqu'a
40 heures (ANC désactive), jusqu'a 28 heures (ANC activé); Environ 1 heure; Type-C;
*Résultats du test de laboratoire oraimo

SPESIFIKASI PRODUK DASAR; Versi Bluetooth; Jangkauan; Kapasitas Baterai; Waktu
Putar; Waktu Pengisian Daya; Masukan Pengisian Daya; V5.4; 10 m; 260 mAh; Hingga 40
jam (ANC NONAKTIF), Hingga 28 jam (ANC AKTIF); Kira-kira 1 jam; Type C; *Hasil uji Lab
oraimo
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PRODUCT OVERVIEW

. Microphone

. In-Ear Eartip

. Volume Up Button

. MFB (Multi-Function Button)
. Volume Down Button

. LED Indicator

. ANC Button

. Type-C Charging Port

. Vibration Motor

FR VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT; 1. Microphone; 2. Embout intra-auriculaire; 3. Bouton
d'augmentation du volume; 4. MFB (bouton multifonction); 5. Bouton de réduction du
volume; 6. Indicateur LED; 7. Bouton ANC; 8. Port de charge de Type-C; 9. Moteur &
vibrations

GAMBARAN PRODUK; 1. Mikrofon; 2. Eartip dalam Telinga; 3. Tombol Volume Naik; 4.
MFB (Tombol Multi-Fungsi); 5. Tombol Volume Turun; 6. Indikator LED; 7. Tombol ANC; 8
Port Pengisian Daya Type-C; 9. Motor Penggetar
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FAQ

Question 1 Reason Solution

The earphone is already
connected to another

Disconnect and reconnect by long
pressing “+"and"-" buttons at the

device. same time for 2 seconds, and turn on
Cannot pair the
earphone with
the device

the Bluetooth of the mobile device again.

The mobile device is Forget the earphone from the Bluetooth

already connected to history on your device. Turn on the

another “Necklace 5”nearby. | Bluetooth of your mobile device and
search again.

Question 2 Reason Solution

The battery is exhausted Use the charger kit to fully recharge

Power on the battery.

function fails The magnetic auto switch Long press the MFB button to turn
function has been turned off. | on the earphone.
Question 3 Reason Solution
The driver meshes are
blocked with dirt

Use a cleaning cloth to remove dirt
from the meshes

The sound quality of the music | Change a better quality music source.
source is poor

Poor sound
quality

EQ settings need Increase the volume and check the
adjustment for optimal device EQ setting in the oraimo
sound sound app

Question 4 Reason Solution
Earbuds are worn incorrectly | Change a pair of suitable eartips
according with your ear canal. And

Rotate your earbuds forward and
backward to fit.

Poor performance
with ANC noise

FR Questions fréquemment posées; Question 1; Raison; Solution; Impossible d'appairer les
écouteurs avec |'appareil; Les écouteurs sont déja connectés a un autre appareil.; L'appareil
mobile est déja connecté a un autre « Necklace 5 » & proximité.; Déconnectez et
reconnectez-les en appuyant longuement sur les boutons « + » et « - » simultanément
pendant 2 secondes, puis réactivez le Bluetooth de I'appareil mobile.; Supprimez I'écouteur
de I'historique Bluetooth sur votre appareil. Activez le Bluetooth de votre appareil mobile et
effectuez une nouvelle recherche.; Question 2; Raison; Solution; La fonction d'allumage
échoue; La batterie est épuisée.; La fonction de commutateur automatique magnétique a été
désactivée.; Utilisez le kit chargeur pour recharger complétement la batterie.; Appuyez
longuement sur le bouton MFB pour allumer I'écouteur.; Question 3; Raison; Solution;
Qualité sonore médiocre; Les mailles du drive sont obstruées par de la saleté; La qualité
sonore de la source de musique est médiocre; Les paramétres EQ doivent étre ajustés pour
un son optimal.; Utilisez un chiffon de nettoyage pour enlever la saleté des mailles; Changez
une source de musique de meilleure qualité.; Augmentez le volume et vérifiez les paramétres
EQ de I'appareil sur I'application oraimo sound; Question 4; Raison; Solution; Mauvaise
performance de la réduction du bruit ANC; Les écouteurs ne sont pas portés correctement;
Changez une paire d'embouts auriculaires adaptés  votre conduit auditif. Et faites pivoter
vos écouteurs vers I'avant et vers l'arriére pour les ajuster.

DOWNLOAD THE APP

iOS 12.0 or above

Android 6.0 or above

Download the app to adjust magnetic auto switch and vibration alert as
you needs and experience oraimo’s exclusive sound360 spatial audio.

FR TELECHARGER L'APPLICATION; iOS 12.0 ou supérieur; Android 6.0 or supérieur;
Téléchargez I'application pour régler le commutateur automatique magnétique
et l'alerte de vibration selon vos besoins et découvrez le son spatial exclusif a

360° oraimo.

UNDUH APLIKASI; iOS 12.0 atau lebih tinggi; Android 6.0 atau lebih tinggi;
Unduh aplikasi untuk menyesuaikan sakelar otomatis magnetik dan peringatan
getar sesuai kebutuhan Anda, serta nikmati pengalaman audio spasial sound360
eksklusif dari oraimo.
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FAQ; Pertanyaan 1; Alasan; Solusi; Tidak dapat memasangkan earphone ke perangkat;
Earphone sudah terhubung ke perangkat lain.; Perangkat seluler telah terhubung ke
“Necklace 5" lain di sekitarnya.; Putuskan sambungan dan sambungkan kembali dengan
menekan lama tombol “+" dan “-" secara bersamaan selama 2 detik, dan aktifkan kembali
Bluetooth perangkat seluler.; Lupakan earphone dari riwayat Bluetooth di perangkat Anda
Nyalakan kembali Bluetooth perangkat seluler Anda dan cari lagi.; Pertanyaan 2; Alasan;
Solusi; Fungsi penyalaan gagal; Baterai sudah habis.; Fungsi sakelar otomatis magnetik
telah dinonaktifkan.; Gunakan kit pengisi daya untuk mengisi ulang baterai hingga penuh.;
Tekan lama tombol MFB untuk menghidupkan earphone.; Pertanyaan 3; Alasan; Solusi;
Kualitas suara buruk; Jaring driver tersumbat kotoran; Kualitas suara sumber musik buruk;
Pengaturan EQ perlu disesuaikan untuk suara optimal.; Gunakan kain pembersih untuk
menghilangkan kotoran dari jaring; Ganti kualitas sumber musik yang lebih baik.; Tingkatkan
volume dan periksa pengaturan EQ perangkat pada aplikasi oraimo sound; Pertanyaan 4;
Alasan; Solusi; Kinerja yang buruk dengan kebisingan ANC; Earbud tidak dipakai dengan
benar; Ganti sepasang eartip yang sesuai dengan saluran telinga Anda. Dan putar earbud
Anda ke depan dan ke belakang agar pas
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ATTENTION

® To preserve battery lifespan, fully charge at least once a month.
® Use original or certified cables.

® Do not expose to liquids.

® Do not disassemble.

® Avoid dropping.

 Avoid extreme temperatures.

® Do not use the product outdoors during a thunderstorm.

® Do not use any corrosive cleaner/oil to clean.

FR ATTENTION; Pour prolonger la durée de vie de la batterie, chargez-la complétement au
moins une fois par mois.; Utilisez des cables originaux ou certifiés.; N'exposez pas aux

liquides.; Ne désassemblez pas.; Evitez de laisser tomber.; Evitez les températures extrémes.;

N'utilisez pas le produit a I'extérieur pendant un orage.; N'utilisez pas de nettoyant/huile
corrosif pour nettoyer.

PERHATIAN; Untuk mempertahankan masa pakai baterai, isi daya penuh setidaknya sebulan
sekali.; Gunakan kabel asli atau bersertifikat.; Jangan sampai terkena cairan.; Jangan
dibongkar.; Hindari terjatuh.; Hindari suhu ekstrim.; Jangan gunakan produk di luar ruangan
saat terjadi badai petir.; Jangan gunakan pembersih/minyak yang bersifat korosif untuk
membersihkan
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USING YOUR EARPHONES

1. Power On/Off

Clip On the Earbuds
Power Off

Split Up the Earbuds
Power On

< Long press the MFB button to turn on or off the earphone if you switch off
the Magnetic Auto Switch by oraimo sound app.

U The earphone will automatically turn off after 10 minutes if no device is
connected.

UTILISATION DE VOS ECOUTEURS; 1. Mise sous/hors tension; Attacher les écouteurs;
Eteindre; Séparer les écouteurs; Allumer; Appuyez longuement sur le bouton MFB pour
allumer ou éteindre I'écouteur si vous désactivez le commutateur automatique magnétique
par I'application oraimo sound.; L'écouteur s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes
si aucun appareil n'est connecté

MENGGUNAKAN EARPHONE ANDA; 1. Nyalakan/Matikan; Jepitkan pada Earbud;
Mati; Pisahkan Earbud; Nyala; Tekan lama tombol MFB untuk menghidupkan atau
mematikan earphone jika Anda menonaktifkan Sakelar Otomatis Magnetik melalui aplikasi
oraimo sound.; Earphone akan mati secara otomatis setelah 10 menit jika tidak ada
perangkat yang tersambung
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CONSIDERATE HINTS

1. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this could shorten
the service life of this product or impair your hearing.

. When encounter any fault during operation, please cut off the power supply
and disconnect the Type-C cable to prevent further damage to the product
or other components.

. The wireless transmission range or connectivity could be affected by low
battery power. In that case, please recharge immediately.

0.1-3.25 W

FR CONSEILS CONSIDERES; 1. N'augmentez pas constamment le volume & un
niveau assez élevé car cela pourrait réduire la durée de vie de ce produit ou altérer
votre audition.; 2. En cas de probléme pendant le fonctionnement, veuillez couper
I'alimentation électrique et débrancher le cable Type-C pour éviter d'endommager
davantage le produit ou d'autres composants.; 3. La portée de transmission sans fil
ou la connectivité peuvent étre affectées par une batterie faible. Dans ce cas,
veuillez recharger immédiatement.

PERHATIKAN PETUNJUK; 1. Jangan menaikkan volume ke tingkat yang cukup
tinggi secara terus-menerus karena hal ini dapat memperpendek masa pakai
produk ini atau mengganggu pendengaran Anda.; 2. Ketika menemukan kesalahan
selama pengoperasian, harap putuskan catu daya dan lepaskan kabel Tipe-C untuk
mencegah kerusakan lebih lanjut pada produk atau komponen lainnya.; 3
Jangkauan transmisi nirkabel atau konektivitas dapat dipengaruhi oleh daya baterai
yang rendah. Jika demikian, segera isi ulang daya.
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2. Pairing

%)

@O ON

oraimo Necklace §

SPLIT UP THE EARBUDS = PAIRING =)  CONNECTED

Green indicator
flash for 1S

Green & red indicators
flash alternately

V' Earphone will enter pairing mode automatically once turned on.

" Make sure the distance of the earphone and your device is less than 1
meter or 3 feet at the first time of connection.

¥ When turned on, the earphone will automatically connect to the last
connected device if available. If not, the earphone will enter pairing mode.

FR 2. Appairage; SEPARER LES ECOUTEURS; APPAIRAGE; CONNECTE; Les voyants vert et
rouge clignotent en altemance; Le voyant vert clignote pendant 1 seconde; L'écouteur
entrera automatiquement en mode d'appairage une fois allumé.; Assurez-vous que la
distance entre les écouteurs et votre appareil est inférieure & 1 métre ou 3 pieds lors de la
premiere connexion.; Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au
demier appareil connecté s'il est disponible.; Dans le cas contraire, ils passent en mode
appairage

2. Pemasangan; PISAHKAN EARBUD; PEMASANGAN; TERHUBUNG; Lampu hijau &
merah berkedip bergantian; Lampu hijau berkedip selama 1 detik; Earphone akan secara
otomatis masuk ke mode pemasangan setelah diaktifian.; Pastikan jarak earphone dan
perangkat Anda kurang dari 1 meter atau 3 kaki pada saat pertama kali terhubung.; Saat
dinyalakan, earphone akan secara otomatis tersambung ke perangkat terakhir yang
tersambung jika tersedia.; Jika tidak, earphone akan masuk ke mode pemasangan
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Neckband Wireless Earphone
611

Hereby, ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
declares that this Neckband Wireless Earphone is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of directive 2014;53/EU.

CAUTION
1. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used batteries according to the instructions.
— disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in
an explosion.
—leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas;
— a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.
ZJEUT Tgr'vp ature: -10 C ~+55 C (Standalone). 0 C ~+40 C (with adapter).
5. Use the aarphone carefully. Excessive sound pressure from earphenes and headphones can cause hearing
oss. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long p
2 bottary subjocted to extramely low ar prossure that may result in on explosion or e loakage of flammable
liquid or gas.
Frequency Range(RF) Max. Of Transmit power:
BT: 2400-2483.5(TX/RX) BT(EDR): 8.50dBm
FCC Caution: BLE: 8.28d8m
Labeling requirements.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference
(2)Tis device must accept an interference recefved, including inteference that may cause undesied operaton
Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment
Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with th imitsfor  Class 8 digial devic, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harn
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radliate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instruction nay cause harmful int ce to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures
Reorient or relocate the receiving antenna.
~ Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radios TV technician for hel
Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna
or transmitter.
RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction
IC Warning:
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation s subject to the ollowing two conditions: (1) this devics may not causs harmiul nterference, and (2)
nce received, including interference that may cause undesired operation.

Cet appareil est confor ¢ Indostrc Canada RSS exrmptes de licence standbrd(d
Le présent appareil est Conforme aux CNR dhindustrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) lutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le

est susceptible d'en compromettre le fonctionnement
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES- 003
Cet appareil numérique de la classe B est conforme & |2 norme NMB-003 du Canada
This equipment complies with IC RF radiation exposure limits set N A T —
EU DECLARATION OF CONFORMITY
in accordance with Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council For the
following Rad ipment: Model. 611 Product: Neckband Wireless Earphone Trade name or Brand: oraimo
Software / Hardware numberV15 * V02
2. Name and address of the manufacturer o his authorized representative:
Manufacturer: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT
HONGKONG
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer
4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipmen)
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization
Iegislation: Directive 2014,53/EU (RED)
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared

7 Article 3.1b:

Article 3.1a Electrical Safety ETSIENS014891 223 2019-17) - Avicle
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 ETSI EN 301 489-17 V3 (2024-09) ETSI FN 300 328V2.2.2 (2019-07)
7. Notified Body Name: WORLD STANDARDIZATION CERT\F\CAT\ON & TESTING POLSKA Sp. z 0.0.
Notified Body Number: 2618
Notified Body Assessment Performed: Module B/C on Article 3.1a, 3.1b and 3.2
Technical File Identification Number: N/A

ere applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: User instructions are
provided in the User Manual. The Software and Hardware versions are specified above.
9. Additional information:
Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can be operated in all
Member States, without infringing applicable requirements on the use of radio spectrum
Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no restrictions on putting this equipment into service or of
requirements for authorization of use. Please refer to the User Manual for details.
On behalf of:
Manufacturer: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16:F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
(place and date of issue):Shenzhen, 2025-07-01
(name, function): YangDaozhuang: Manager  (signature)
(Name and signature of person responsible)

Internal Use ( &R

3. Pairing

Dual Device Connection

0

Phone A @D ON

oraimo Necklace §

(@ 9))
3]

Phone B @D ON

oraimo Necklace 5

By activating “Dual Device Connection”on the oraimo sound app, you can

connect two devices at once to your earphone.

FR 3. Appairage; Connexion double d'appareil; Téléphone A; Téléphone B; En activant «
Connexion double d'appareil » sur I'application oraimo sound, vous pouvez connecter
deux appareils 2 la fois & vos écouteurs

3. Pemasangan; Koneksi Perangkat Ganda; Ponsel A; Ponsel B; Dengan mengaktifkan
"Koneksi Perangkat Ganda* pada aplikasi oraimo sound, Anda dapat menghubungkan
dua perangkat sekaligus ke earphone Anda.
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CUSTOMER SERVICE

B9 Email: service@carlcare.com India: care@oraimo.com

All quality-related defects on items sold directly by oraimo or oraimo’s authorized resellers
are covered by an extensive warranty, starting from the date of purchase.

oraimo’s limited warranty is restricted to the country of purchase. The limited warranty is
void on items taken outside the country they were originally bought in or shipped to directly
from an authorized online purchase

This warranty covers only original oraimo products. It is not applicable to normal wear and
tear, or any defects arising from damage caused by misuse of this product

Warranty is for the primary product only nor transferable. Any free additional product(s) are
not covered in this warranty.

If the product fails regardless of usage in compliance with the instruction manual and other
written precaution, replacement will be provided free of charge.

To claim the warranty, contact the services team from the platform or store where you
bought from.

FR SERVICE CLIENTELE; Courriel : service@carlcare.com; Inde : care@oraimo.com; 1.
Tous les défauts liés a la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par les
revendeurs agréés oraimo sont couverts par une garantie étendue, a compter de la
date d'achat.; 2. La garantie limitée oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie
limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du pays dans lequel ils ont été
initialement achetés ou expédiés directement a partir d'un achat en ligne autorisé.; 3
Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique
pas & l'usure normale, ni & tout défaut résultant de dommages causés par une
mauvaise utilisation de ce produit.; 4. La garantie s'applique uniquement au produit
principal et n'est pas transférable. Les produits supplémentaires gratuits ne sont pas
couverts par cette garantie.; 5. Si le produit tombe en panne indépendamment d'une
utilisation conforme au manuel d'instructions et aux autres précautions écrites, le
remplacement sera fourni gratuitement.; 6. Pour bénéficier de la garantie, contactez
I'équipe de service de la plateforme ou du magasin ou vous avez effectué votre achat.

LAYANAN PELANGGAN; Email: service@carlcare.com; India: care@oraimo.com; 1.
Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual langsung
oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai dari
tanggal pembelian.; 2. Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat
pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar negara
tempat item tersebut dibeli atau dikirim langsung dari pembelian online resmi.; 3
Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak berlaku untuk
keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan yang
disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.; 4. Garansi hanya untuk produk utama
dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk tambahan gratis apa pun tidak tercakup
dalam garansi ini.; 5. Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan
buku petunjuk dan tindakan pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan diberikan
secara gratis.; 6. Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau
toko tempat Anda membeli.
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4. Charge the Earphone

LED Indicator Battery Status

Red breathing light 0 Low
g ™iddle
Green breathing light g High

Orange breathing light

Light off Fully charged

¥ Use the included Type-C charging cable to charge the earphone and make
sure it is fully charged before first use.

FR 4. Chargerles é LED; Lumiére rouge; Lumiére resp
orange; Lumiére respiratoire verte; Lumiére éteinte; Etat de la batterie; Faible; Moyen;
Elevé; Complétement chargé; Utilisez le cable de charge Type-C inclus pour charger les
écouteurs et assurez-vous qu'ils sont complétement chargés avant la premiére utilisation,

4. 1si daya Earphone; Indikator LED; Lampu pernapasan merah; Lampu pernapasan
oranye; Lampu pernapasan hijau; Lampu mati; Status Baterai; Rendah; Sedang; Tinggi;
Terisi penuh; Gunakan kabel pengisi daya Tipe-C yang disertakan untuk isi daya earphone
dan pastikan daya telah terisi penuh sebelum penggunaan pertama kali
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WARRANTY CERTIFICATE

Address:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

FR CERTIFICAT DE GARANTIE; Nom :; Adresse :; N° de tél. :; Date d'achat (j/mm/aa) 3
du magasin :; Période de garant

ID SERTIFIKAT GARANSI; Nama:; Alamat:; No. Tel.;; Tanggal pembelian (hh/bbrtt):;
toko:; Masa garansi:

solacall I e 3 sfp 51) 1,40 gl 48 1100 sl szau) sclaca s AR

Information of Translation Entity/Aes il 4ga Cilaslea

Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. :Company Name/AS j&ll sl

, North Section of Tianfu Avenue Hi-Tech Zone, Chengdu :Address /¢ siall
Building 1, 8/F, Teda Times, No. 1288

service@lan-bridge.com :Email /s s AY) 2254

+86-028-63916500 :Phone /el




